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Lieferumfang

1x Light Base Vorzelt

1x Verlängerungsteil (vormontiert)

11x Heringe

2x Teleskopstangen

1x Zeltstange

1x Transporttasche

Gewicht

6,88kg (für Roof Space 2)

7,11kg (für Roof Space 4)
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Warnhinweise
Die Light Awning darf nicht bei starkem Wind 
oder Gewitter verwendet werden!

Gefahr von Beschädigung oder Verletzungen 
durch Wind und Blitzeinschlag. Ständig auf 
sichere Befestigung der Heringe achten.

Die Light Base nicht in der Nähe offener 
Flammen verwenden!

Lagerfeuer, Gaskocher oder Grills können 
zu Brandgefahr und Beschädigungen führen.

Kontakt mit scharfen oder spitzen 
Gegenständen vermeiden!

Diese können das Material der Light Base 
beschädigen oder durchstoßen.

Das zusätzliche Zubehör erhöht das 
Gesamtgewicht des Roof Space, wenn es 
beim Zuklappen des Dachzeltes adaptiert 
bleibt. Deshalb ist die zulässige Dachlast 
des Fahrzeugs unbedingt zu beachten.

Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen.

Kleine Teile können verschluckt werden, 
und scharfe oder spitze Gegenstände 
bergen Verletzungsgefahr.
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Öffne den Panorama-Modus 
des Roof Space.

Klappe an beiden Ecken 
den  Regenkantenschutz 
des Roof Space hoch.

2

1

Sollte es regnen, lässt sich die Light 
Base auch bei geschlossenem 
Panorama-Modus anbringen.
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Führe den Reißverschluss der Light Base in 
den Zubehörreißverschluss auf der linken 
Seite des Roof Space ein und schließe ihn 
vollständig. Achte darauf, dass der Stoff der 
Light Base außerhalb der Stahlseile des 
Roof Space verläuft.

Befestige den Stoff der Light Base mit den 
Druckknöpfen an beiden Ecken des Roof 
Space-Koffers an den Kugelköpfen, die 
zuvor freigelegt wurden.

2

1

2

2

1

Blickrichtung
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Stecke die Zeltstange 
vollständig zusammen.

Führe die Zeltstange in den 
dafür vorgesehenen Kanal ein. 
Schiebe die Zeltstange so weit 
durch, dass auf beiden Seiten die 
gleiche Länge herausschaut.

2

1
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Fixiere das eine Ende der Zeltstange in 
der dafür vorgesehenen Öse. Gehe zur 
gegenüberliegenden Seite und spanne 
die Zeltstange zu einem Bogen, bis du 
sie in die zweite Öse einsetzen kannst.

Nutze den Gurtspanner, um die 
Spannung der Zeltstange zu erhöhen.

2

1

4

2

1
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Um für verschiedene Autohöhen kompatibel 
zu sein, wird die Light Base werksseitig mit 
einem vormontierten Verlängerungsstück 
ausgeliefert. Prüfe, ob du diese Verlängerung 
für deine Aufbauhöhe benötigst. 

Nutze die elastischen Schlaufen, um die 
Light Base mithilfe der Heringe sicher am 
Boden zu befestigen.

2

1

Wir empfehlen das Verlängerungsstück 
ab einer Aufbauhöhe von 1,80m 
(Zeltunterkante - Boden) zu montieren. 
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Aufbauvarianten

Um den Eingang der Light Base mit 
Teleskopstangen aufzustellen, führe 
die Metallspitze der Teleskopstange 
durch die Öse der Light Base 
und spanne die Seile mithilfe der 
Heringe sicher zum Boden ab.

Um den Eingang der Light Base 
aufzurollen, nutze die Öse zum 
fixieren des aufgerollten Stoffs.

2

1

2

1
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Scope of delivery

1x Light Base awning

1x light base extension piece

11x pegs

2x telescopic poles

1x tent pole

1x transport bag

Weight

6,88kg (for Roof Space 2)

7,11kg (for Roof Space 4)
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Warning notices
The Light Awning must not be used in 
strong winds or thunderstorms! Risk of 
damage or injury from wind and lightning 
strikes. Always ensure that the pegs are 
securely fastened.

Do not use the Light Base near open flames! 
Campfires, gas cookers, or barbecues can 
cause a fire hazard and damage.

Avoid contact with sharp or pointed objects! 
These can damage or puncture the material 
of the Light Base.

The additional accessories increase the 
total weight of the Roof Space if they remain 
attached when the roof tent is closed. 
Therefore, it is essential to observe the 
permissible roof load of the vehicle.

Do not leave children unattended.  
Small parts can be swallowed, and sharp  
or pointed objects pose a risk of injury.
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Open the panoramic mode  
of the Roof Space.

Fold up the rain edge 
protection of the RoofSpace 
at both corners.

2

1

If it rains, the Light Base can 
also be attached when the 
panorama mode is closed.
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Insert the Light Base zipper into the 
accessory zipper on the left side (in 
direction of view) of the Roof Space and 
close it completely. Make sure that the 
Panoramic Screen runs outside the steel 
cables of the Roof Space.

Attach the Light Base fabric to the ball heads 
exposed in step 1 using the snap fasteners 
on both sides of the Roof Space case.

2

1

2

2

1

Direction of view
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Assemble the tent pole 
completely.

Insert the tent pole into the 
channel provided. Push the tent 
pole through until it protrudes 
equally on both sides.

2

1
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Secure one end of the tent pole 
in the eyelet provided. Go to the 
opposite side and bend the tent 
pole into an arc until you can insert 
it into the second eyelet.

Use the strap tensioner to increase 
the tension of the tent pole.

2

1

4

2

1
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In order to be compatible with different 
vehicle heights, the Light Base is delivered 
with a pre-assembled extension piece. 
Check whether you need this extension 
for your installation height.

Use the elastic loops to securely attach the 
Light Base to the ground using the pegs.

2

1

We recommend installing the 
extension piece up to a height of 
1.80 m (lower edge of tent - ground).
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Configuration options

To set up the entrance of the Light 
Base with telescopic poles, insert 
the metal tip of the telescopic pole 
through the eyelet of the Light 
Base and secure the ropes to the 
ground using the pegs.

To roll up the entrance of the 
Light Base, use the eyelet to 
secure the rolled-up fabric.

2

1

2

1
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Contenu de la livraison 

1x auvent Light Base 

1x rallonge (pré-montée)

11x sardines 

2x barres télescopiques 

1x arceau

1x sac de transport

Poids

6,88 kg (pour Roof Space 2)

7,11 kg (pour Roof Space 4)
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Avertissements
L‘auvent Light Base ne doit pas être utilisé 
par vent fort ou en cas d‘orage ! Risque 
de dommages ou de blessures causés 
par le vent et la foudre. Veillez à ce que les 
piquets soient toujours bien fixés.

N‘utilisez pas la Light Base à proximité de 
flammes nues ! Les feux de camp, les réchauds 
à gaz ou les barbecues peuvent présenter un 
risque d‘incendie et causer des dommages.

Évitez tout contact avec des objets tranchants 
ou pointus ! Ceux-ci peuvent endommager ou 
perforer le matériau de la Light Base.

Les accessoires supplémentaires augmentent 
le poids total de la Roof Space s‘ils restent en 
place lors de la fermeture de la tente de toit. 
Il est donc impératif de respecter la charge 
maximale autorisée sur le toit du véhicule.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance. 
Les petites pièces peuvent être avalées et les 
objets tranchants ou pointus présentent un 
risque de blessure.
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Ouvrez le mode panoramique 
avant de la Roof Space. 

Relevez les deux coins de la 
protection contre la pluie de 
la Roof Space.

2

1

En cas de pluie, la Light Base 
peut également être installée 
en mode panoramique fermé.
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Insérez la fermeture éclair de la Light Base 
dans la fermeture éclair accessoire située 
sur le côté gauche de la Roof Space et 
fermez-la complètement. Veillez à ce que la 
toile de la Light Base passe à l‘extérieur des 
câbles en acier de la Roof Space.

Fixez la toile de la Light Base à l‘aide des 
boutons-pression situés aux deux coins de la 
coque de la Roof Space aux têtes sphériques 
qui ont été préalablement dégagées.

2

1

2

2

1

Direction du regard
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Assemblez complètement 
l‘arceau.

Insérez l‘arceau dans le canal 
prévu à cet effet. Poussez l‘arceau 
jusqu‘à ce qu‘il dépasse de la 
même longueur des deux côtés.

2

1
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Fixez une extrémité de l‘arceau 
dans l‘œillet prévu à cet effet. 
Passez de l‘autre côté et courbez 
l‘arceau en formant un arc jusqu‘à 
ce que vous puissiez l‘insérer 
dans le deuxième œillet.

Utilisez le tendeur de sangle pour 
augmenter la tension de l‘arceau.

2

1

4

2

1
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Afin d‘être compatible avec différentes 
hauteurs de voiture, la Light Base est livrée 
d‘usine avec une réhausse pré-montée. 
Vérifie si tu as besoin de cette réhausse 
pour la hauteur de ton installation.

Utilise les sangles élastiques pour fixer 
solidement la Light Base au sol à l‘aide 
des piquets.

2

1

Nous recommandons d‘installer la réhausse 
à partir d‘une hauteur de montage de 1,80 m 
(bord inférieur de la tente - sol).
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Variantes de montage

Pour installer l‘entrée de la Light 
Base à l‘aide des tiges télescopiques, 
insérez l‘embout métallique de la tige 
télescopique dans l‘œillet de la Light 
Base et fixez solidement les cordes 
au sol à l‘aide des sardines.

Pour enrouler l‘entrée de la Light Base, 
utilisez l‘œillet pour fixer le tissu enroulé.

2

1

2

1





Roof Space America
www.roofspace.com
support@roofspace.com

Roof Space GmbH
www.roofspace.de
info@roofspace.de
+49 (0) 4202-9919444

Roof Space France
www.roofspace.fr
info@roofspace.fr

Roof Space Australia
www.roofspace.com.au
sales@roofspace.com.au

Around the world.

Tu trouveras des vidéos sur nos 
produits et des modes d‘emploi 
sur notre chaîne YouTube

Rejoignez la 
communauté et suivez-
nous sur Instagram
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